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VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[2012/31824]N. 2012 — 3762

29 NOVEMBER 2012. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering tot vastlegging van de quota van groenestroomcertifica-
ten voor het jaar 2013 en volgende

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de ordonnantie van 19 juli 2001 betreffende de organisatie
van de elektriciteitsmarkt in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, het
artikel 28, § 2, gewijzigd door de ordonnantie van 20 juli 2011;

Gelet op het voorstel van Brugel met nr. 20111109-07 van 9 novem-
ber 2011 betreffende de quota van groenestroomcertificaten die de
elektriciteitsleveranciers in Brussel moeten halen voor de jaren 2013
tot 2020;

Gelet op het advies van de Economische en Sociale Raad voor het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest, gegeven op 20 september 2012;

Gelet op het advies van de Raad voor het Leefmilieu voor het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest, gegeven op 12 september 2012;

Gelet op het advies van de Gebruikersraad van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest, gegeven op 19 september 2012;

Gelet op het advies van Brugel, gegeven op 21 september 2012;

Gelet op Richtlijn 2009/28/EG van het Europees Parlement en de
Raad betreffende de promotie van het gebruik van energie geprodu-
ceerd door hernieuwbare energiebronnen;

Op voorstel van de Minister van Energie;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Het jaarlijks quotum is :

3.5 % voor 2013;

3.8 % voor 2014;

4.5 % voor 2015;

5.1 % voor 2016;

5.8 % voor 2017;

6.5 % voor 2018;

7.2 % voor 2019;

8.0 % voor 2020;

8.8 % voor 2021;

9.5 % voor 2022;

10.3 % voor 2023;

11.1 % voor 2024;

12.0 % voor 2025.

Art. 2. Wanneer op 30 november van het lopende jaar Brugel
vaststelt dat het aantal toegekende groenestroomcertificaten 5 % hoger
is dan het aantal groenestroomcertificaten dat van de leveranciers
wordt geëist voor de vier laatste trimesters, licht Brugel de minister
hierover in, die het quotum, ten laatste op 20 december van het lopende
jaar verhoogt voor de jaren volgend op het betrokken jaar, met een
aantal groenestroomcertificaten dat gelijk is aan het vastgestelde
boventalige aantal groenestroomcertificaten.

Art. 3. Wanneer een project voor de oprichting van een productie-
eenheid van groene stroom aanspraak kan maken op de toekenning
van meer dan 25 000 groenestroomcertificaten op één jaar, licht Brugel
de minister hierover in, die het quotum voor het jaar van de geplande
indienststelling van het project en voor de volgende jaren, ten laatste op
30 november van het jaar vorafgaand aan het betrokken jaar, verhoogt
met een aantal groenestroomcertificaten dat gelijk is aan het geraande
aantal groenestroomcertificaten dat voor dit project is toegekend.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[2012/31824]F. 2012 — 3762

29 NOVEMBRE 2012. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale fixant les quotas de certificats verts pour les
années 2013 et suivantes

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu l’ordonnance du 19 juillet 2001 relative à l’organisation du
marché de l’électricité en Région de Bruxelles-Capitale, l’article 28, § 2,
modifié par l’ordonnance du 20 juillet 2011;

Vu la proposition de Brugel n° 201111109-07 du 9 novembre 2011
relative aux quotas de certificats verts à exiger des fournisseurs
d’électricité à Bruxelles pour les années 2013 à 2020;

Vu l’avis du Conseil économique et social de la Région de Bruxelles-
Capitale, donné le 20 septembre 2012;

Vu l’avis du Conseil de l’Environnement de la Région de Bruxelles-
Capitale, donné le 12 septembre 2012;

Vu l’avis du Conseil des usagers de la Région de Bruxelles-Capitale,
donné le 19 septembre 2012;

Vu l’avis de Brugel, donné le 21 septembre 2012;

Considérant la Directive 2009/28/CE du Parlement européen et du
Conseil relative à la promotion de l’utilisation de l’énergie produite
à partir de sources renouvelables;

Sur la proposition de la Ministre de l’Energie;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le quota annuel est de :

3.5 % pour l’année 2013;

3.8 % pour l’année 2014;

4.5 % pour l’année 2015;

5.1 % pour l’année 2016;

5.8 % pour l’année 2017;

6.5 % pour l’année 2018;

7.2 % pour l’année 2019;

8.0 % pour l’année 2020;

8.8 % pour l’année 2021;

9.5 % pour l’année 2022;

10.3 % pour l’année 2023;

11.1 % pour l’année 2024;

12.0 % pour l’année 2025.

Art. 2. Si au 30 novembre de l’année en cours, Brugel constate que
le nombre de certificats verts octroyés dépasse de 5 % le nombre de
certificats verts exigés des fournisseurs pour les quatre derniers
trimestres, Brugel en informe le ministre qui augmente, au plus tard le
20 décembre de l’année en cours, le quota pour les années qui suivent
l’année concernée d’un nombre de certificats verts égal au surplus
de certificats verts constaté.

Art. 3. Lorsqu’un projet d’unité de production verte peut prétendre
à l’octroi de plus de 25 000 certificats verts sur une année, Brugel en
informe le ministre qui augmente le quota pour l’année de la mise en
service planifiée du projet et pour les années suivantes, au plus tard
le 30 novembre de l’année précédente l’année concernée, d’un nombre
de certificats verts égal au nombre estimé de certificats verts octroyés
pour ce projet.
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Art. 4. Het huidige besluit treedt in werking binnen de tien dagen
die volgen op de dag van de publicatie ervan in het Belgisch Staatsblad.

Art. 5. De minister bevoegd voor Energie is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Brussel, 29 november 2012.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-President
van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Ch. PICQUE

De Minister van Leefmilieu,
Energie en Stadsvernieuwing,

Mevr. E. HUYTEBROECK

ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[2012/14505]
20 NOVEMBER 2012. — Ministerieel besluit betreffende de erken-

ning van instellingen in uitvoering van hoofdstuk 4 van het
koninklijk besluit van 13 november 2011 betreffende vervoerbare
drukapparatuur

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,

Gelet op de wet van 18 februari 1969 betreffende de maatregelen ter
uitvoering van de internationale verdragen en akten inzake het vervoer
over zee, over de weg, de spoorweg of de waterweg, artikel 1,
gewijzigd bij de wetten van 21 juni 1985, 28 juli 1987 en 15 mei 2006;

Gelet op het koninklijk besluit van 28 juni 2009 betreffende het
vervoer via de weg of per spoor van gevaarlijke stoffen, met uitzonde-
ring van ontplofbare en radioactieve stoffen;

Gelet op het koninklijk besluit van 13 november 2011 betreffende
vervoerbare drukapparatuur;

Overwegende dat de hieronder vermelde instellingen voldoen aan
de bepalingen van de artikelen 38 en 39 van het koninklijk besluit van
13 november 2011 betreffende vervoerbare drukapparatuur,

Besluit :

Artikel 1. Apragaz VZW, met zetel te 1120 Brussel, Vilvoordsesteen-
weg 156, wordt erkend voor het uitvoeren van :

§ 1. De goedkeuringen van het type, de overeenstemmingsbeoorde-
lingen, de initiële, periodieke, intermediaire en uitzonderlijke onder-
zoeken en beproevingen, de hernieuwde overeenstemmingsbeoordelin-
gen, het toezicht op de bouw en het toezicht op de interne inspectiedienst
voorzien in de bijlagen bij Richtlijn 2008/68/EG voor drukrecipiënten,
gaspatronen en patronen voor brandstofcellen die een brandbaar
vloeibaar gemaakt gas bevatten beschreven in hoofdstuk 6.2 van de
bijlagen bij Richtlijn 2008/68/EG, inbegrepen hun kranen en andere
toebehoren, en bestemd voor het vervoer van gassen van klasse 2 van
de bijlagen bij Richtlijn 2008/68/EG, uitgezonderd gassen of artikelen
met cijfers 6 en 7 in de classificatiecode, en voor het vervoer van
gevaarlijke stoffen van andere klassen die worden vermeld in bijlage 1
van het koninklijk besluit van 13 november 2011, met uitzondering van
aerosolen, open cryogene recipiënten, gasflessen voor ademhalingstoe-
stellen, brandblusapparaten, vervoerbare drukapparatuur die is vrijge-
steld overeenkomstig punt 1.1.3.2 van de bijlagen bij Richt-
lijn 2008/68/EG en vervoerbare drukapparatuur die is vrijgesteld van
de voorschriften over de constructie en het testen van verpakkingen
volgens speciale bepalingen in punt 3.3 van de bijlagen bij Richt-
lijn 2008/68/EG;

§ 2. De goedkeuringen van het type, de overeenstemmingsbeoorde-
lingen, de initiële, periodieke, intermediaire en uitzonderlijke onder-
zoeken en beproevingen, de hernieuwde overeenstemmingsbeoordelin-
gen, het toezicht op de bouw en het toezicht op de interne inspectiedienst
voorzien in de bijlagen bij Richtlijn 2008/68/EG voor tankwagons,
batterijwagons, afneembare tanks, tankvoertuigen, afneembare tanks,
tankcontainers, batterijvoertuigen, gascontainers met meerdere elemen-
ten (MEGC) en wissellaadtanks beschreven in hoofdstuk 6.8 van de
bijlagen bij Richtlijn 2008/68/EG, inbegrepen hun kranen en andere
toebehoren, en bestemd voor het vervoer van gassen van klasse 2 van
de bijlagen bij Richtlijn 2008/68/EG, uitgezonderd gassen of artikelen
met cijfers 6 en 7 in de classificatiecode, en voor het vervoer van

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur dans les dix jours qui
suivent le jour de sa publication au Moniteur belge.

Art. 5. Le ministre qui a l’Energie dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 29 novembre 2012.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président
du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Ch. PICQUE

La Ministre de l’Environnement,
de l’Energie et de la Rénovation urbaine,

Mme E. HUYTEBROECK

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[2012/14505]
20 NOVEMBRE 2012. — Arrêté ministériel relatif à l’agrément

d’organismes pris en exécution du chapitre 4 de l’arrêté royal du
13 novembre 2011 relatif aux équipements sous pression trans-
portables

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,

Vu la loi du 18 février 1969 relative aux mesures d’exécution des
traités et actes internationaux en matière de transport par mer, par
route, par chemin de fer ou par voie navigable, l’article 1er, modifié
par les lois des 21 juin 1985, 28 juillet 1987 et 15 mai 2006;

Vu l’arrêté royal du 28 juin 2009 relatif au transport des marchandises
dangereuses par route ou par chemin de fer, à l’exception des matières
explosibles et radioactives;

Vu l’arrêté royal du 13 novembre 2011 relatif aux équipements sous
pression transportables;

Considérant que les organismes mentionnés ci-dessous répondent
aux exigences des articles 38 et 39 de l’arrêté royal du 13 novembre 2011
relatif aux équipements sous pression transportables,

Arrête :

Article 1er. Apragaz ASBL, ayant son siège à 1120 Bruxelles, chaus-
sée de Vilvorde 156, est agréée pour effectuer :

§ 1er. Les agréments de type, les évaluations de la conformité, les
contrôles et épreuves initiaux, périodiques, intermédiaires et exception-
nels, les réévaluations de la conformité, la surveillance de la fabrication
et la supervision du service interne d’inspection prévus dans les
annexes de la Directive 2008/68/CE pour les récipients sous pression,
les cartouches à gaz et les cartouches pour piles à combustible
contenant un gaz liquéfié inflammable décrits au chapitre 6.2 des
annexes de la Directive 2008/68/CE, y compris leurs robinets et autres
accessoires, et destinés au transport des gaz de la classe 2 des annexes
de la Directive 2008/68/CE, à l’exclusion des gaz ou produits désignés
par les chiffres 6 ou 7 dans le code de classification, et au transport des
matières dangereuses d’autres classes indiquées dans l’annexe Ire de
l’arrêté royal du 13 novembre 2011, à l’exception des aérosols, des
récipients cryogéniques ouverts, des bouteilles de gaz pour appareils
respiratoires, des extincteurs d’incendie, des équipements sous pres-
sion transportables exemptés au titre du point 1.1.3.2 des annexes de la
Directive 2008/68/CE et des équipements sous pression transportables
exemptés des règles de construction et d’épreuve des emballages
conformément aux dispositions spéciales du point 3.3 des annexes de
la Directive 2008/68/CE;

§ 2. Les agréments de type, les évaluations de la conformité, les
contrôles et épreuves initiaux, périodiques, intermédiaires et exception-
nels, les réévaluations de la conformité, la surveillance de la fabrication
et la supervision du service interne d’inspection prévus dans les
annexes de la Directive 2008/68/CE pour les wagons-citernes, wagons-
batteries, citernes amovibles, véhicules-citernes, citernes démontables,
conteneurs-citernes, véhicules-batteries, conteneurs à gaz à éléments
multiples (CGEM) et caisses mobiles citernes décrits au chapitre 6.8 des
annexes de la Directive 2008/68/CE, y compris leurs robinets et autres
accessoires, et destinés au transport des gaz de la classe 2 des annexes
de la Directive 2008/68/CE, à l’exclusion des gaz ou produits désignés
par les chiffres 6 ou 7 dans le code de classification, et au transport des
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